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And the LORD God caused a deep sleep to fall upon Adam, and he slept: and he took one of hisribs, and closed
up the flesh instead thereof;
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01_GEN_02:21 And the LORD God caused a debp &bt faiiifon Adam, and he slept: and he took one of his
ribs, and closed up the flesh instead thereof;
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And Adam knew his wife again; and she bare a son, and called his name Seth: For God, [said she], hath appointed
me another seed instead of Abel, whom Cain slew.
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01_GEN_04:25 And Adam knew his wife agair? aftFhe™ar@ d88h, and called his name Seth: For God, [said
she], hath appointed me another seed instead of Abel, whom Cain slew.
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Now therefore, | pray thee, let thy servant abide instead of the lad a bondman to my lord; and let the lad go up
with his brethren.
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01_GEN_44:33 Now therefore, | pray thee, let -S&rbt'alitiRtPistead of the lad a bondman to my lord; and let
the lad go up with his brethren.
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And he shall be thy spokesman unto the people: and he shall be, [even] he shall be to thee instead of a mouth, and
thou shalt be to him instead of God.
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02_EXO_04:16 And he shall be thy spokesmantetRe Peelii&@hd he shall be, [even] he shall be to thee instead
of amouth, and thou shalt be to him instead of God.
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So the people were scattered abroad throughout all the land of Egypt to gather stubble instead of straw.
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And I, behold, | have taken the Levites from among the children of Israel instead of all the firstborn that openeth
the matrix among the children of Israel: therefore the Levites shall be mine;
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04 NUM_03:12 And I, behold, | have taken th@f-e¥H&:H3rh%aiiiBhg the children of Israel instead of all the
firstborn that openeth the matrix among the children of Israel: therefore the Levites shall be mine;
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And thou shalt take the Levites for me [| [am] the LORD] instead of all the firstborn among the children of Isragl;
and the cattle of the Levitesinstead of all the firstlings among the cattle of the children of Israel.
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04 NUM_03:41 And thou shalt take the LeviteSfoNH4P3aftt HHe LORD] instead of all the firstborn among the
children of Isragl; and the cattle of the Levitesinstead of all the firstlings among the cattle of the children of Isragl.
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Take the Levitesinstead of all the firstborn among the children of Isragl, and the cattle of the Levitesinstead of
their cattle; and the Levites shall be mine: | [am] the LORD.
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04 NUM_03:45 Take the Levitesinstead of all ¥e'¥4p8PaambRy the children of Israel, and the cattle of the
Levitesinstead of their cattle; and the Levites shall be mine: | [am] the LORD.
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And the priest shall charge her by an oath, and say unto the woman, If no man have lain with thee, and if thou hast
not gone aside to uncleanness [with another] instead of thy husband, be thou free from this bitter water that

causeth the curse:
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04 NUM_05:19 And the priest shall charge herBy*HMafR-d3d"4&) unto the woman, If no man have lain with
thee, and if thou hast not gone aside to uncleanness [with another] instead of thy husband, be thou free from this
bitter water that causeth the curse:



Photo JPG 04 NUM 05 20 04_NUM_05_20 (2).htm

But if thou hast gone aside [to another] instead of thy husband, and if thou be defiled, and some man have lain
with thee beside thine husband:
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04 NUM_05:20 But if thou hast gone aside [to ¥het-Ast83d Bf!thy husband, and if thou be defiled, and some
man have lain with thee beside thine husband:
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This[ig] the law of jealousies, when awife goeth aside [to another] instead of her husband, and is defiled;
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This[ig] the law of jealousies, when awife goeth aside [to another] instead of her husband, and is defiled;
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04 NUM_05:29 This [is] the law of jealousies, WhbYXwAPetibBIR aside [to another] instead of her husband, and is
defiled;
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For they [are] wholly given unto me from among the children of Isragl; instead of such as open every womb,
[even instead of] the firstborn of all the children of Israel, have | taken them unto me.
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For they [are] wholly given unto me from among the children of Isragl; instead of such as open every womb,
[even instead of] the firstborn of all the children of Israel, have | taken them unto me.
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04 NUM_08:16 For they [are] wholly given urf8-&Meff-aHidHg the children of Israel; instead of such as open
every womb, [even instead of] the firstborn of all the children of Israel, have | taken them unto me.
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And he said, Leave us not, | pray thee; forasmuch as thou knowest how we are to encamp in the wilderness, and
thou mayest be to us instead of eyes.
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thou mayest be to us instead of eyes.
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And he said, Leave us not, | pray thee; forasmuch as thou knowest how we are to encamp in the wilderness, and
thou mayest be to us instead of eyes.
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And he said, Leave us not, | pray thee; forasmuch as thou knowest how we are to encamp in the wilderness, and
thou mayest be to us instead of eyes.
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And he said, Leave us not, | pray thee; forasmuch as thou knowest how we are to encamp in the wilderness, and
thou mayest be to us instead of eyes.
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04 NUM_10:31 And he said, Leave us not, | pri-DHe-sHtasdthbiER as thou knowest how we are to encamp in the
wilderness, and thou mayest be to us instead of eyes.



Photo JPG 07 JUD 15 02 07_JUD_15_02 (2)-htm

And her father said, | verily thought that thou hadst utterly hated her; therefore | gave her to thy companion: [is]
not her younger sister fairer than she? take her, | pray thee, instead of her.
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And her father said, | verily thought that thou hadst utterly hated her; therefore | gave her to thy companion: [is]
not her younger sister fairer than she? take her, | pray thee, instead of her.
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And her father said, | verily thought that thou hadst utterly hated her; therefore | gave her to thy companion: [is]
not her younger sister fairer than she? take her, | pray thee, instead of her.
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And her father said, | verily thought that thou hadst utterly hated her; therefore | gave her to thy companion: [is]
not her younger sister fairer than she? take her, | pray thee, instead of her.
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And her father said, | verily thought that thou hadst utterly hated her; therefore | gave her to thy companion: [is]
not her younger sister fairer than she? take her, | pray thee, instead of her.
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And her father said, | verily thought that thou hadst utterly hated her; therefore | gave her to thy companion: [is]
not her younger sister fairer than she? take her, | pray thee, instead of her.
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07_JUD_15:02 And her father said, | verily thoght Hae tRePPHai utterly hated her; therefore | gave her to thy
companion: [is] not her younger sister fairer than she? take her, | pray thee, instead of her.
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And Absalom made Amasa captain of the host instead of Joab: which Amasa [was] a man's son, whose name
[was] Ithraan Israelite, that went in to Abigail the daughter of Nahash, sister to Zeruiah Joab's mother.
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And Absalom made Amasa captain of the host instead of Joab: which Amasa [was] a man's son, whose name
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And Absalom made Amasa captain of the host instead of Joab: which Amasa [was] a man's son, whose name
[was] Ithraan Israelite, that went in to Abigail the daughter of Nahash, sister to Zeruiah Joab's mother.
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10 2SA_17:25 And Absalom made Amasa captsfhoFAhé héat IH&ead of Joab: which Amasa [was] a man's son,
whose name [was] Ithra an Israglite, that went in to Abigail the daughter of Nahash, sister to Zeruiah Joab's
mother.
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And now, O LORD my God, thou hast made thy servant king instead of David my father: and | [am but] alittle
child: I know not [how] to go out or comein.
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And now, O LORD my God, thou hast made thy servant king instead of David my father: and | [am but] alittle
child: I know not [how] to go out or comein.
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child: I know not [how] to go out or comein.
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And now, O LORD my God, thou hast made thy servant king instead of David my father: and | [am but] alittle
child: I know not [how] to go out or comein.
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11 _1K1_03:07 And now, O LORD my God, thod-hasf rithll®rvant king instead of David my father: and |
[am but] alittle child: I know not [how] to go out or comein.
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And all the people of Judah took Azariah, which [was] sixteen years old, and made him king instead of his father
Amaziah.
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And all the people of Judah took Azariah, which [was] sixteen years old, and made him king instead of his father
Amaziah.
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And all the people of Judah took Azariah, which [was] sixteen years old, and made him king instead of his father
Amaziah.
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And all the people of Judah took Azariah, which [was] sixteen years old, and made him king instead of his father
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And all the people of Judah took Azariah, which [was] sixteen years old, and made him king instead of his father
Amaziah.
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12 2K|_14:21 And all the people of Judah took Ez&/far-twRichifWas] sixteen years old, and made him king
instead of his father Amaziah.
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And the king of Assyria brought [men] from Babylon, and from Cuthah, and from Ava, and from Hamath, and
from Sepharvaim, and placed [them] in the cities of Samariainstead of the children of Israel: and they possessed

Samaria, and dwelt in the cities thereof.
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And the king of Assyria brought [men] from Babylon, and from Cuthah, and from Ava, and from Hamath, and
from Sepharvaim, and placed [them] in the cities of Samariainstead of the children of Israel: and they possessed

Samaria, and dwelt in the cities thereof.
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And the king of Assyria brought [men] from Babylon, and from Cuthah, and from Ava, and from Hamath, and
from Sepharvaim, and placed [them] in the cities of Samariainstead of the children of Israel: and they possessed
Samaria, and dwelt in the cities thereof.
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And the king of Assyria brought [men] from Babylon, and from Cuthah, and from Ava, and from Hamath, and
from Sepharvaim, and placed [them] in the cities of Samariainstead of the children of Israel: and they possessed
Samaria, and dwelt in the cities thereof.
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12 2KI_17:24 And the king of Assyria brought freflf trbin?B&%Yon, and from Cuthah, and from Ava, and from
Hamath, and from Sepharvaim, and placed [them] in the cities of Samariainstead of the children of Israel: and
they possessed Samaria, and dwelt in the cities thereof.
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Then Solomon sat on the throne of the LORD as king instead of David his father, and prospered; and all Israel
obeyed him.
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Then Solomon sat on the throne of the LORD as king instead of David his father, and prospered; and all Israel
obeyed him.
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Then Solomon sat on the throne of the LORD as king instead of David his father, and prospered; and all Israel
obeyed him.
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Then Solomon sat on the throne of the LORD as king instead of David his father, and prospered; and all Israel
obeyed him.
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Then Solomon sat on the throne of the LORD as king instead of David his father, and prospered; and all Israel
obeyed him.
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13 1CH_29:23 Then Solomon sat on the throne!Gt-fie L ERBP&RIng instead of David his father, and prospered:
and all Israel obeyed him.
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Instead of which king Rehoboam made shields of brass, and committed [them] to the hands of the chief of the
guard, that kept the entrance of the king's house.
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Instead of which king Rehoboam made shields of brass, and committed [them] to the hands of the chief of the
guard, that kept the entrance of the king's house.
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Instead of which king Rehoboam made shields of brass, and committed [them] to the hands of the chief of the
guard, that kept the entrance of the king's house.
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Instead of which king Rehoboam made shields of brass, and committed [them] to the hands of the chief of the
guard, that kept the entrance of the king's house.
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Instead of which king Rehoboam made shields of brass, and committed [them] to the hands of the chief of the
guard, that kept the entrance of the king's house.
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Instead of which king Rehoboam made shields of brass, and committed [them] to the hands of the chief of the
guard, that kept the entrance of the king's house.
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14 2CH_12:10 Instead of which king Rehoboar rdd shieltfsBfbrass, and committed [them] to the hands of the
chief of the guard, that kept the entrance of the king's house.
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And let the maiden which pleaseth the king be queen instead of Vashti. And the thing pleased the king; and he did
So.
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And let the maiden which pleaseth the king be queen instead of Vashti. And the thing pleased the king; and he did
So.
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And let the maiden which pleaseth the king be queen instead of Vashti. And the thing pleased the king; and he did
So.


http://www.ebibleverses.com/17_EST/17_EST_02/17_EST_02_04/17_EST_02_04.mp4

PDE Photo 17 EST 02 04 17_EST_02_04 (5).html

And let the maiden which pleaseth the king be queen instead of Vashti. And the thing pleased the king; and he did
So.
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And let the maiden which pleaseth the king be queen instead of Vashti. And the thing pleased the king; and he did
So.
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And let the maiden which pleaseth the king be queen instead of Vashti. And the thing pleased the king; and he did
So.
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17 EST_02:04 And let the maiden which pleaseth-ffe kifg-H8-§i8en instead of Vashti. And the thing pleased the
king; and he did so.
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And the king loved Esther above all the women, and she obtained grace and favour in his sight more than al the
virgins; so that he set the royal crown upon her head, and made her queen instead of Vashti.
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And the king loved Esther above all the women, and she obtained grace and favour in his sight more than al the
virgins; so that he set the royal crown upon her head, and made her queen instead of Vashti.
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And the king loved Esther above all the women, and she obtained grace and favour in his sight more than al the
virgins; so that he set the royal crown upon her head, and made her queen instead of Vashti.
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And the king loved Esther above all the women, and she obtained grace and favour in his sight more than al the
virgins; so that he set the royal crown upon her head, and made her queen instead of Vashti.
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And the king loved Esther above all the women, and she obtained grace and favour in his sight more than al the
virgins; so that he set the royal crown upon her head, and made her queen instead of Vashti.
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And the king loved Esther above all the women, and she obtained grace and favour in his sight more than al the
virgins; so that he set the royal crown upon her head, and made her queen instead of Vashti.
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17 EST_02:17 And the king loved Esther abové 4H&hE Rorméd!@hd she obtained grace and favour in his sight
more than all the virgins; so that he set the royal crown upon her head, and made her queen instead of Vashti.
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Let thistles grow instead of wheat, and cockle instead of barley. The words of 18 JOB_are ended.
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Let thistles grow instead of wheat, and cockle instead of barley. The words of 18 JOB_are ended.
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18 JOB_31:40 Let thistles grow instead of whedf-aitPeddikitRad of barley. The words of 18 JOB_are ended.
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And it shall cometo pass, [that] instead of sweet smell there shall be stink; and instead of agirdle arent; and
instead of well set hair baldness; and instead of a stomacher a girding of sackcloth; [and] burning instead of
beauty.
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23 ISA_03:24 And it shall cometo pass, [that] iFt&E0- S afe&Ehell there shall be stink; and instead of agirdle a
rent; and instead of well set hair baldness; and instead of a stomacher a girding of sackcloth; [and] burning instead
of beauty.
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Instead of the thorn shall come up the fir tree, and instead of the brier shall come up the myrtle tree: and it shall be
to the LORD for aname, for an everlasting sign [that] shall not be cut off.
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23 ISA_55:13 Instead of the thorn shall come uptREftred 3 nstead of the brier shall come up the myrtle
tree: and it shall be to the LORD for aname, for an everlasting sign [that] shall not be cut off.
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For thus saith the LORD touching Shallum the son of Josiah king of Judah, which reigned instead of Josiah his
father, which went forth out of this place; He shall not return thither any more:
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24 JER 22:11 For thus saith the LORD touchirgf SHaffuff+i&-B8"SON _of Josiah king of Judah, which reigned
instead of Josiah his father, which went forth out of this place; He shall not return thither any more:



Photo JPG 24 JER 37 01 24_JER_37_01 (2).html

And king Zedekiah the son of Josiah reigned instead of Coniah the son of Jehoiakim, whom Nebuchadrezzar king
of Babylon made king in the land of Judah.
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And king Zedekiah the son of Josiah reigned instead of Coniah the son of Jehoiakim, whom Nebuchadrezzar king
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24 JER 37:01 And king Zedekiah the 22__SON 28t Y& af rdGhEdinstead of Coniah the 22 SON_of Jehoiakim,
whom Nebuchadrezzar king of Babylon made king in the land of Judah.
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[But as] awife that committeth adultery, [which] taketh strangersinstead of her husband!
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[But as] awife that committeth adultery, [which] taketh strangersinstead of her husband!
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[But as] awife that committeth adultery, [which] taketh strangersinstead of her husband!
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[But as] awife that committeth adultery, [which] taketh strangersinstead of her husband!
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26 _EZE_16:32 [But as] awife that committeth Z8uftéfy Iirchjthketh strangers instead of her husband!
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